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Important Safety Instructions 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

Keep these operating instructions in a safe place and pass them on to any future user. 

Read these Instructions carefully before installing or using the Ventilation System. 
This appliance is intended for residential use only. Use the appliance only for its 

intended purpose.  

This appliance complies with current safety requirements. Improper use of the 
appliance can lead to personal injury and material damage.  

CAUTION For General Ventilating Use Only. Do Not Use To Exhaust 
Hazardous Or Explosive Materials And Vapors. 

This appliance is designed to vent cooking smoke and odors only. 

This appliance is suitable for installation above gas or electric cooking surfaces. 

This appliance is not designed for maritime use or for use in mobile installations such 
as recreational vehicles or aircraft.  



a) Before connecting the appliance to the power supply make sure that the voltage

and frequency listed on the data plate correspond with the household electrical 

supply. This data must correspond to prevent appliance damage. If in doubt consult 

a qualified electrician.  

b) Installation work and repairs should only be performed by a qualified technician in

accordance with all applicable codes and standards. Repairs and other work by 

unqualified persons could be dangerous.  

c Only open the housing as described in the enclosed "Installation diagram" and in 

the "Cleaning and care" section of this manual. Under no circumstances should any 

other parts of the housing be opened. Tampering with electrical connections or 

components and mechanical parts is highly dangerous to the user and can cause 

operation faults.  

d) Before discarding an old appliance, disconnect it from the power supply and

remove the power cord to prevent hazards. 

Use 

WARNING – TO REDUCE THE RISK OF A RANGE TOP GREASE FIRE: 

a) Never leave surface units unattended at high settings. Boilovers cause smoking
and greasy spillovers that may ignite. Heat oils slowly on low or medium settings. 

b) Always turn hood ON when cooking at high heat or when flambeing food (i.e.
Crepes Suzette, Cherries Jubilee, Peppercorn Beef Flambe’). 

c) Clean ventilating fans frequently. Grease should not be allowed to
accumulate on fan or filter. 

d) Use proper pan size. Always use cookware appropriate for the size of the
surface element. 



WARNING – TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS IN THE EVENT  
OF A RANGE TOP GREASE FIRE, OBSERVE THE FOLLOWING* 

a) SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid, cookie sheet, or metal tray, then turn 
off the burner. BE CAREFUL TO PREVENT BURNS. If the flames do not go out

immediately,  

EVACUATE AND CALL THE FIRE DEPARTMENT. 

b) NEVER PICK UP A FLAMING PAN -You may be burned.

c) DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or towels -a violent steam

explosion will result. 

d) Use an extinguisher ONLY if:

1) You know you have a Class ABC extinguisher, and you already know how to operate it.

2) ) The fire is small and contained in the area where it started.

3) The fire department is being called.

4)You can fight the fire with your back to an exit.

* Based on "Kitchen Firesafety Tips" published by NAFTA

Do not allow children to play with or operate the appliance or its controls. Supervise 

its use by the elderly or infirm.  

Always turn on the hood when using the cooktop to prevent damage from 

condensation.  

Never operate gas burners without cookware. Turn the burner off when not in use. 

Adjust the burner so that the flames do not extend beneath the cookware. Do not 

overheat the cookware, e.g. when using a wok. The hood can be damaged due to 

excessive heat from the burners and the cookware.  

Do not use the hood without the grease filters in place. 

Do not use a steam cleaner to clean the hood. Steam could penetrate electrical 

components and cause a short circuit.  



Installation 

WARNING TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY 
TO PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING: 

a) Installation work and electrical wiring must be done by qualified person(s) in

accordance with all applicable codes and standards, including fire-rated construction. 

b) Sufficient air is needed for combustion and exhausting of gases through the flue

(chimney) of fuel burning equipment to prevent back drafting. Follow the heating 

equipment manufacturer’s guideline and safety standards such as those published 

by the National Fire Protection Association (NFPA) and the American Society for 

Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), and the local code 

authorities.  

c) When cutting or drilling into the wall or ceiling, do not damage electrical wiring and

other hidden utilities. 

d) Ducted hoods must always be vented to the outdoors.

e) Do not use this hood with any solid-state speed control device.

f) Do not use an extension cord to connect the appliance to electricity. Extension

cords do not guarantee the required safety of the appliance, 

(e.g. danger of overheating).  

g) Do not install this hood over cooktops that burn solid fuel.

h) Provided a larger distance is not given by the manufacturer of the cooktop, follow

the minimum safety distances between a cooktop and the bottom of the hood given 

in the "Distance between cooktop and hood" section of this manual.  

If local building codes require a greater safety distance, follow their requirement. 

If there is more than one appliance beneath the hood and they have different 

minimum safety distances always select the greater distance.  

When installing a wood or laminate decor panel onto the cooker hood, regard the 

cooktop manufacturer’s advice on the use of easily flammable material above the 

cooktop.  



i) Never connect an exhaust hood to an active chimney, dryer vent, vent flue, or

room ventilating ductwork. 

j) Seek professional advice before connecting an exhaust hood vent to an existing,

inactive chimney or vent flue. 

k) Any fittings, sealant, or materials used to install the ductwork must be made of

approved non-flammable materials. 

WARNING TO REDUCE THE RISK OF FIRE USE ONLY METAL 
DUCTWORK. 



RangeHood  Dimensions 



Distance between cooktop and hood 

Do not install this exhaust hood over cooktops burning solid fuel. 

Provided a larger distance is not given by the manufacturer of the cooktop, follow the 

minimum safety distances between a cooktop and the bottom of the hood:  

This rangehood requires at least 22" of clearance between the bottom of

the rangehood and the cooking surface or countertop 

If several gas surfaces are installed under the hood, the total output must be 

considered when determining the minimum safety distance.  

If local building codes require a greater safety distance, follow their 

requirement.  

If there is more than one appliance beneath the hood and they have different 

minimum safety distances always select the greater distance.  

See "Important Safety Instructions" for further information. 



Installation Instructions 

Before installation, read the information on "IMPORTANT SAFETY 

INSTRUCTIONS". Under certain conditions there is a risk of carbon monoxide 

poisoning, especially if you operate the range hood simultaneously with an open 

fireplace. 

1. Drill the cabinet as per drawing both on the right and left sides



2. Remove aluminum grease filters as per drawing

3. Using the suitable screws fix the hood to the cabinet. Screws must be fixed in

correspondence with previous made holes.

4. Once the hodd is properly fixed, four additional security self-tapping screws

must be provided as per drawing



5. Remove the protective foil from the filter frame.

6. Finally replace the aluminum grease filters

7. Fit flexible ducting or a extraction pipe to the discharge connection using a

hose clamp as per drawing



Electrical connection 

Before connecting the plug to the outlet please read carefully following 
instructions.

The manufacturer cannot be held responsible for unauthorized work. Ensure that 

power to the appliance is OFF while installation or repair work is performed.  

• Verify that the voltage, load and circuit rating information found on the data plate

(located behind the grease filter), match the household electrical supply before 

installing the hood.  

If there is any question concerning the electrical connection of this appliance to your 

power supply, please consult a licensed electrician. 

WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE GROUNDED 

CAUTION Connect only to a 15-ampere branch circuit. 

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 

grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the 

electric current. This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with 

a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed 

and grounded.  

WARNING: Improper grounding can result in a risk of electric shock.

Consult a qualified electrician if the grounding instructions are not completely 

understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.  

Do not use an extension cord. If the power supply cord is too short, have a qualified 

electrician install an outlet near the appliance.  



Air extraction 

To reduce the risk of fire, only use metal ductwork. 

Please read and follow the important safety instructions to reduce the risk of

personal injury. Follow all local building codes when installing the hood.  

Exhaust ducting and connections 

Use smooth or flexible pipework made from approved non-flammable materials for 

exhaust ducting.  

To achieve the most efficient air extraction and quietest noise levels, consider the 

following:  

• The diameter of the ductwork should not be less than 6" (150 mm). 

• If flat ducting is used, the cross section must not be smaller than the cross 

section of the ventilation exhaust. 

• The ducting should be as short and straight as possible. 

• Use ductwork with a wide radius.  

• The exhaust duct must not be bent or compressed. 

• Where the ductwork is horizontal, it must slope away from the hood at least 
1

/8" per foot (1 cm per meter) to prevent condensation dripping into the appliance. 

Never connect an exhaust hood to an active chimney, dryer vent, flue, or room 

venting ductwork. Seek professional advice before connecting an exhaust hood vent 

to an existing, inactive chimney or vent flue. 



User servicing instructions 

Indications 

No operation must be carried out until the appliance has been disconnected from the 
power supply. All the warnings given in the paragraph relating to the installation 
instructions must be strictly observed. In addition it is very important to pay particular 
attention to the following recommendations:  
-Carry out regular and scrupulous maintenance on the grease and active carbon 
filters. -Do not leave bare flames under the hood. When removing sauce pans, turn 
off the flame. -Do not flambé food under the cooker hood -Check deep-fryers during 
use: overheated oil could catch fire.  
-The appliance has been designed exclusively for removing smells in the kitchen and 

should not be used for any other purpose. Fire hazard exists if maintenance 
and cleaning operations are not carried out as explained in these instructions.  

Backlit electronic control panel 

  Light buttom.
To clear replacement or clearing filters alarms, press the light button for at least 5 
seconds. Self-switching off: when hood is on, press the light button for at least 5 
seconds, the other 4 buttons start to lighten, within 5 seconds press one of them, button 
1st speed 5 minutes from self-switching off, button 2nd speed 10 minutes, button 3rd speed 
15 minutes, button 4th speed 20 minutes  

  ON/OFF button (1st motor speed). 
Air purification function during 24hr, to be activated by pressing on/off button  for around 
7 seconds (with switched-off hood). Once function has been activated, hood will work at 
1st speed for 5 minutes with 20 minutes pauses up to 24hr. During function, LED will 
lighten slowly. When function is on, lightening button will be working but the hood could 
not be used normally. To disinstall the function press on/off button for at least 7 seconds.  

  2nd motor speed button.  
Function indicating aluminium filters to be cleaned after 30 hrs hood use. In this case 
LED will lighten for 10 seconds after hood switching off. 



   3rd motor speed button.  
Function indicating active charcoal filters to be replaced after 120 hrs hood use. In this 
case, at the date, LED will lighten for 10 seconds after hood switching off. 

  BOOST speed button (only for 4 speed motors)       
For 3 speed motors, once button has been pressed, LED will lighten for 5 minutes, after 
that, automatically, motor speed will reduce to 2nd speed. For 4 speed motors, once 
button has been pressed, max. motor speed is activated, LED will lighten for 5 minutes, 
after that, automatically, motor speed will reduce to 3rd speed. 



Maintenance 

A constant maintenance guarantees a good performance and a long life of the 
product. Special attention is to be paid to metal grease filters, and to re-circulation 
hood activated charcoal filters.  

METALS GREASE FILTERS 

Cleaning 
Clean the metal grease filters with a common household detergent every 30 days 
(suggested frequency).  Make sure they are perfectly dry before putting them 
back. 

Removing the filters 
-Disconnect the appliance from the power supply line. 
-Remove the filters, one at a time (the number of filters depends on the size of 
the cooker hood), holding them with your hand. Push back the handle or knob, 
pushing it down at the same time. 

Lighting 

to replace the LED light, remove the metal grease filters through the handle to 
enter the internal side of the hood. Press the LED from the inside of the hood 
to remove it

Before replacing any kind of light, disconnect the appliance from the power supply. 

 Led light



Cleaning 

Clean the cooker hood with a soft cloth and a neutral liquid detergent. Wipe 
horizontally, following the glazing orientation (of stainless steel models), then rinse 
and wipe dry thoroughly. Stubborn marks can be removed using denatured alcohol. 
Do not use abrasive product steel wool or similar. Do not clean electrical or motor 
components inside the hood with liquid detergents or solvents.  

YES glazing orientation NO glazing orientation

IMPORTANT: Follow glazing orientation when cleaning the hood front 
(refer to the figure).  



Instructions Importantes de Sécurité 

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
Conservez cette brochure en lieu sûr afin de pouvoir la consulter au besoin et remettez-la 
au prochain utilisateur. 
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du système de ventilation avant de 
l'installer ou de l'utiliser. 

Cet appareil est destiné à un usage domestique seulement. Toute autre utilisation est 

déconseillée.  

Cet appareil a été conçu conformément aux normes de sécurité en vigueur. L'utilisation 

inappropriée de cet appareil peut causer des blessures et des dommages matériels.  

ATTENTION Cet appareil est destiné à la ventilation générale seulement. Ne l'utilisez 
pas pour évacuer des vapeurs ou des substances dangereuses ou explosives. 

Cet appareil est conçu pour évacuer uniquement la fumée et les odeurs de cuisson.  

Cet appareil peut être installé au-dessus d'un appareil de cuisson au gaz ou électrique.  

Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé sur un bateau ou dans des installations 

mobiles, comme des avions ou des véhicules récréatifs. Ce type d'utilisation est toutefois possible 

dans certaines circonstances.  



a) Avant de raccorder l'appareil à la source d'alimentation électrique, assurez-vous que la

tension et la fréquence correspondent à celles indiquées sur la plaque signalétique afin 

de ne pas endommager l'appareil. Dans le doute, consultez un électricien qualifié.  

b) Confiez l'installation et les réparations uniquement à un professionnel, conformément

aux normes de sécurité en vigueur. Il peut être dangereux de confier les travaux de réparation ou 

autres à des personnes non qualifiées.  

c) Ouvrez le boîtier de l'appareil en suivant le diagramme d'installation et les instructions

figurant à la section "Nettoyage et entretien" du présent manuel. Aucune autre partie du boîtier ne 

devrait être ouverte. Il est très dangereux de jouer avec les pièces mécaniques ou avec les 

raccordements et les composants électriques. De plus, vous pourriez endommager l'appareil.  

d) Avant de mettre au rebut un ancien appareil, débranchez-le et coupez le cordon

d'alimentation, par mesure de sécurité. 

Utilisation 

 AVERTISSEMENT POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE FEU DE FRITURE SUR LA 
TABLE DE CUISSON, RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES : 

a) Ne laissez jamais la surface de cuisson sans surveillance lorsque les brûleurs sont

réglés à des températures élevées. Les débordements causent de la fumée et les résidus grais-

seux peuvent s'enflammer. Faites chauffer les huiles graduellement à feu doux ou moyen.  

b) Mettez toujours la hotte en marche lorsque vous cuisinez à température élevée (p.ex.

Crepes Suzette, Cerises Jubilé, Steak au poivre). 

c) Nettoyez régulièrement la hotte de ventilation. Vous ne devriez pas laisser la graisse

s'accumuler sur le ventilateur ou sur les filtres. 

d) Utilisez des casseroles de grosseur appropriée. Utilisez toujours des casseroles dont

la grosseur correspond à celles des éléments de la surface de cuisson. 



 AVERTISSEMENT POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES EN CAS DE FEU 
DE FRITURE, RESPECTEZ LES CONSIGNES 
SUIVANTES* : 

a) ÉTOUFFEZ LES FLAMMES à l'aide d'un couvercle étanche, d'une tôle à biscuits ou d'un

plateau de métal, puis éteignez le brûleur.  

ATTENTION DE NE PAS VOUS BRÛLER. Si les flammes ne s'éteignent pas immédiatement,

ÉVACUEZ LES LIEUX ET APPELEZ LES POMPIERS. 

b) NE MANIPULEZ JAMAIS UN POÊLON ENFLAMMÉ. Vous pourriez vous brûler.

c) N'UTILISEZ PAS D'EAU ni de serviettes ou de linges mouillés car il pourrait se produire

une violente explosion de vapeur. 

d) Utilisez un extincteur SEULEMENT dans les cas suivants :

1) Si vous disposez d'un extincteur de classe A-B-C et que vous savez comment vous en

servir. 

2) S'il s'agit d'un petit incendie et que celui-ci est concentré dans la zone où il s'est déclaré.

3) Si vous avez appelé les pompiers.

4) Si vous pouvez combattre l'incendie en ayant le dos tourné vers une sortie.

* Selon les "Kitchen Firesafety Tips" publiés par la NFPA.

Ne laissez pas les enfants se servir de l'appareil ou jouer avec celui-ci ou ses commandes. 

Ne laissez pas les personnes âgées ou handicapées se servir de l'appareil sans surveillance.  

Lorsque vous cuisinez sur une table de cuisson, mettez toujours la hotte en marche pour prévenir 

les dommages causés par la condensation.  

N'utilisez jamais les brûleurs au gaz sans casserole. Éteignez le brûleur lorsque vous ne l'utilisez 

pas. Ajustez la flamme du brûleur de façon à ce qu'elle ne dépasse pas de la casserole. Ne faites 

pas surchauffer les casseroles, par exemple lorsque vous utilisez un wok. La hotte peut être 

endommagée si les casseroles et les brûleurs sont trop chauds.  

N'utilisez pas la hotte si les filtres à graisse ne sont pas en place. 

N'utilisez jamais un nettoyeur à vapeur pour nettoyer la hotte. La vapeur pourrait atteindre les 

composantes électriques et causer un court-circuit



Installation 

 AVERTISSEMENT POUR DIMINUER LE RISQUE D'INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE 
OU DE BLESSURE, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES :
a) Tous les travaux relatifs à l'installation et aux fils électriques devraient être effectués par un

technicien qualifié, conformément aux normes et aux règlements en vigueur, y compris les travaux 

de construction classés résistants au feu.  

b) Assurez-vous que l'aération est suffisante pour permettre la combustion et l'évacuation des gaz

par le tuyau d'évent (la cheminée des appareils à foyer permet de prévenir le refoulement d'air. 

Suivez les consignes du fabricant des appareils de chauffage et respectez les normes de sécurité 

comme celles établies par la National Fire Protection Association (NFPA), la American Society for 

Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE) [Société américaine des 

ingénieurs en chauffage, en réfrigération et en climatisation] ou les codes des autorités locales.  

c) Assurez-vous de ne pas endommager les fils électriques ou d'autres équipements cachés

lorsque vous percez des trous dans le mur ou le plafond. 

d) Les hottes canalisées doivent toujours être éventées à l'extérieur.

e) N'utilisez pas cette hotte avec un dispositif de contrôle de la vitesse semi-conducteur.

f) N'utilisez pas de rallonge pour raccorder l'appareil à l'alimentation électrique. L'utilisation de

rallonges ne garantit pas la sécurité requise pour l'appareil (risque de surchauffe). 

g) N'installez pas la hotte au-dessus d'une table de cuisson à combustible solide.

h) Si le fabricant n'indique pas la distance réglementaire, respectez les distances sécuritaires

minimales entre la table de cuisson Miele et la hotte indiquées à la section "Dimensions de 

l'appareil" du présent manuel.  

Si le code du bâtiment en vigueur exige une plus grande distance, suivez ces recommandations.  

S'il y a plus d'un appareil sous la hotte et que les distances de sécurité minimales diffèrent, optez 

pour la plus grande distance.  

i) Ne raccordez jamais la hotte à une cheminée active, à un évent de sécheuse, à un tuyau

d'évent ou à la conduite de ventilation d'une pièce. 

j) Demandez l'avis d'un professionnel avant de raccorder la hotte à une cheminée ou à un tuyau

d'évent inactif. 

k) Tous les raccords, dispositifs de scellement et matériaux utilisés pour installer les conduits

doivent être fabriqués de matériaux certifiés ininflammables. 

 AVERTISSEMENT AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE, UTILISEZ 
UNIQUEMENT DES CONDUITS EN MÉTAL.



Dimensions de l’appareil 



Distance entre la table de cuisson et la hotte 

N’installez pas la hotte au-dessus d’une table de cuisson à combustible solide. 

Si le fabricant n'indique pas la distance réglementaire, respectez les distances 

sécuritaires minimales suivantes entre la table de cuisson Miele et la hotte. 

Gardez 22" de hauteur entre le bas de la hotte et la surface de cuisson.

Si plusieurs surfaces à gaz sont installées sous la hotte, leur rendement total doit 
être considéré en déterminant la distance minimale de sécurité.  

Si le code du bâtiment en vigueur requiert une plus grande distance, suivez ces 
recommandations.  

S'il y a plus d'un appareil sous la hotte et que les distances de sécurité minimales 
diffèrent, optez toujours pour la plus grande distance.  

Consultez la section “Instructions importantes sur la securité” pour plus de 
précisions. 



Instructions d’Installation 

Avant l’installation de la hotte consultez la section “Instructions importantes 
sur la sécurité ”. En certain conditions il y a le risque de contamination de 
charbon monoxyde surtout si vous utilisez la hotte au même temps d’une 
cheminée ouverte.  

1. Percer l’armoire en suivant les mesures indiquées sur le dessin



2. Retirez les filtres à graisse comme indiqués sur le dessin

3. En utilisant les vis prévues, visser la hotte sur les parois en correspondance

des trous déjà fait (dessin 1) 

4. Quand la hotte a été fixée, on doit visser 4 vis auto taraudantes en

correspondance des crochets indiqués sur le dessin 



5. Enlevez la pellicule protectrice qui recouvre le cadre des filtres à graisses.

6. Repositionner le filtre à graisse

7. Raccorder le conduit d’évacuation lisse ou flexible et le fixer à la hotte

comme indiqué sur le dessin



Branchement électrique 

Avant la connexion de la hotte à la prise électrique veuillez lire attentivement les 

suivantes instructions  

L’installation, les réparations et autres travaux effectués par des personnes non 

qualifiées peuvent être dangereux et le fabricant ne peut en être tenu responsable. 

Assurez-vous que l’électroménager soit éteint pendant l’installation ou chaque 
réparation.

Avant d’installer la hotte, assurez-vous que les données techniques -tension, charge 

et intensité du courant -indiquées sur la plaque signalétique de l’appareil (située 

derrière les filtres à graisse) correspondent bien à celles du réseau électrique de la 

résidence. 

En cas de doute concernant le branchement de cet appareil à votre installation 

électrique, communiquez avec un électricien agréé  

MISE EN GARDE : CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE 
Consignes de mise à la terre 
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, le fil de mise à la terre 
limite le risque de choc électrique parce qu’il assure le retour du courant à la terre. 
L’appareil est livré avec un cordon muni d’un fil de terre et d’une fiche de mise à la 
terre, qui doit être branchée sur une prise mise à la terre correctement installée.  

AVERTISSEMENT – Un mauvais raccordement de l'appareil au conducteur de terre 
peut causer un choc électrique.  

En cas de doute, faites vérifier l'installation électrique de la résidence par un 
électricien qualifié. Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
causés par l'absence d'une installation de mise à la terre ou par une installation 
déficiente.  

Ne pas utiliser de cordon de rallonge. Si le cordon d’alimentation est trop court, faire 
installer une prise par un électricien compétent à proximité de l’appareil.  

AVERTISSEMENT – Connecter seulement à un circuit à 15 Ampère. 



Extraction d’air 

Afin de réduire le risque d'incendie, n'utilisez que des conduits en métal. 

Veuillez lire et suivre les « instructions importantes de sécurité » pour réduire les

risques de blessures. Respectez le code au bâtiment lorsque vous installez la hotte.

Utilisez un conduit d'évacuation lisse ou flexible fait à partir de matériaux in-
flammables approuvés pour conduits d'évacuation.  

Pour réaliser l'extraction d'air la plus efficace et les niveaux de bruit les plus 
silencieux, considérez ce qui suit :  

 Le diamètre de la canalisation ne devrait pas être moins que 6 po (150 mm). 

 Si la canalisation plate est utilisée, la section transversale ne doit pas être 
plus petite que la section transversale de la ventilation d’évacuation. 

 La canalisation devrait être aussi courte et droite que possible. 

 Utilisez la canalisation avec un rayon large.  

 Le conduit d'évacuation ne doit pas être plié ou comprimé.  

 Lorsque le conduit est horizontal, il doit être situé au moins 
1

/8" à tous les 
pieds (1 cm à tous les mètres) de la hotte afin d’éviter que des gouttes de 
condensation tombent dans l’appareil.  

Ne raccordez jamais la hotte à une cheminée active, à un évent de sécheuse, à un 
tuyau d'évent ou à la conduite de ventilation d'une pièce. Demandez l'avis d'un 
professionnel avant de raccorder la hotte à une cheminée ou à un tuyau d'évent 
inactif.  



Instructions d’utilisation pour utilisateur 

Toute opération ne devra être effectuée qu’après avoir coupé l’alimentation électrique de  
l’appareil. Observer scrupuleusement toutes les notices reportées au paragraphe relatif aux 
instructions pour l’installateur.  
En outre, veiller à respecter particulièrement les instructions suivantes:  
-Effectuer scrupuleusement et régulièrement l’entretien des filtres anti-graisses et des 

filtres au charbon actif.  
-Ne pas laisser des flammes vives sous la hotte en fonction. Eteindre la flamme en retirant 

les casseroles.  
-Ne pas préparer d'aliments flambés sous la hotte de cuisine.  
-Contrôler les friteuses durant l’usage. L’huile surchauffée pourrait s’enflammer.  
-En utilisant la hotte et des appareils fonctionnant au gaz dans un même local, veiller que 

l’aération soit suffisante.  
-Ne pas utiliser de façon inadéquate l’appareil qui a été conçu exclusivement pour éliminer 

les odeurs dans la cuisine.  
Il existe la possibilité d'incendie si les opérations d'entretien et nettoyage ne sont pas 

effectuées conformément aux indications fournies dans les instructions. 

Tableau de commande clavier 

Tableau de commande Électronique rétro-éclairé 

  Touche lumière  
Pour mètre à zéro les alarmes remplacement ou nettoyage des filtres, presser la touché 
lumière pour au moins 5 seconds.  
Auto-extinction : presser pour 5 seconds la touche lumière avec la hotte allumée, les 
autres 4 touches commencent à clignoter ; d’ici 5 seconds presser un des 4 touches, 
touche 1ere vitesse 5 minutes à l’auto-extinction, touche 2nde vitesse 10 minutes, touche 
3ème vitesse 15 minutes, touche 4ème vitesse 20 minutes   



  Touche ON/OFF (1ère vitesse moteur) 
Fonction épuration air pendant 24hr, à activer pressant pour environ 7 seconds la touche 
on/off (hotte éteinte). Dès que la fonction est activée, la hotte fonctionnera à la 1ere 
vitesse pour 5 minutes avec des pauses de 20 minutes jusqu’à 24hrs. Pendant cette 
fonction, le LED clignotera doucement. Avec cette fonction activée, la touche lumière 
sera en fonction, mais la hotte ne pourra pas être utilisée normalement. 
Pour désactiver la fonction, presser pour environ 7 seconds la touche on/off. 

  Touche 2nde vitesse moteur 
Fonction indiquant filtres aluminium à nettoyer après 30hrs usage de la hotte. En ce cas 
le LED clignotera pour 10 seconds après que la hotte est éteinte. 

   Touche 3ème vitesse moteur  
Fonction idiquant filtres à charbon actives à remplacer après 120 hrs usage de la hotte. 
En ce cas d’ici le délai le LED clignotera pour 10 seconds après que la hotte est éteinte. 

  Touche vitesse BOOST (seulement pour les moteurs 4 vitesses) 
Pour moteurs 3 vitesses, avec touche pressée, le LED clignotera pour 5 minutes après 
lesquels, automatiquement, la vitesse du moteur sera réduite à 2. Pour moteurs 4 
vitesses, avec touche pressée, la vitesse maxi est en fonction, le LED clignotera pour 5 
minutes, après lesquels, automatiquement, la vitesse du moteur sera réduite à 3.  



Entretien 

Un entretien constant garantit un bon fonctionnement et un bon rendement dans le 
temps. Une attention particulière doit être accordée aux filtres anti-graisse 
métalliques et, dans le cas de hottes filtrantes, aux filtres à charbon actif.  

Les filtres anti-graisse métalliques doivent être lavés avec du détergent ordinaire à 
usage ménager tous les 30 jours (entretien conseillé).  

Avant de les remettre en place, s’assurer qu’ils soient parfaitement secs.  

Démontage:  

Débrancher électriquement l’appareil.  

-Enlever les filtres, un à la fois (le nombre de filtres dépend des dimensions de la 

hotte) en les soutenant en dessous avec la main. Pousser vers l’arrière la poignée 

ou le bouton et, en même temps, tirer vers le bas.  

ÉCLAIRAGE 

Pour effectuer le remplacement des lampes il faut avant tout débrancher 
électriquement l’appareil. 

Led 

Pour remplacer le LED, enlever les filtres anti-graisse par la poignée pour entrer  à 
l’intérieur de la hotte. Pousser le LED de la partie intérieure de la hotte pour l’enlever



Nettoyage 

Pour nettoyer la hotte utiliser un tissu doux, avec un détergent liquide neutre, à 

passer légèrement dans le sens du satinage (pour les versions Inox), en veillant à 

rincer et essuyer soigneusement. Pour un nettoyage plus profond, il est possible 

d’utiliser de l’alcool dénaturé. Éviter absolument d’utiliser des produits abrasifs, 

éponges métalliques et similaires. Ne jamais nettoyer les parties électriques ou les 

composants relatifs au moteur à l’intérieur de la hotte, avec des liquides ou des 

solvants.  

OUI sens du satinage NON sens du satinage 

IMPORTANT: Suivre avec le tissu le sens du satinage (voir dessin). 
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